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1֙ וַיֹּסִפ֙וּ
І–знову
H3254

בְּנֵי֣
сини

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїля
H3478

לַעֲשׂ֥וֹת
чинили

ע הָרַ֖
зле
H7451

בְּעֵינֵי֣
в–очах

יְהוָה֑
Господа
H3068

וַיִּתְּנֵם֧
і–віддав–їх
H5414

יְהוָה֛
Господь
H3068

בְּיַד־
в–руку
H3027

ים פְּלִשְׁתִּ֖
філістимлян
H6430

ים אַרְבָּעִ֥
сорок
H0705

שָׁנָֽה׃
років
H8141

פ
—

А Ізраїлеві сини й далі робили зло в Господніх оча́х. І Господь віддав їх у руку филисти́млян на сорок літ.

2֩ וַיְהִי
І–був
H1961

ישׁ אִ֨
муж
H0376

אֶחָ֧ד
один
H0259

מִצָּרְעָה֛
з–Цори
H6881

חַת מִמִּשְׁפַּ֥
з–роду
H4940

הַדָּנִ֖י
Данового
H1839

וּשְׁמ֣וֹ
і–ім’я–його
H8034

מָנ֑וֹחַ
Маноах
H4495

וְאִשְׁתּ֥וֹ
і–дружина–його
H0802

ה עֲקָרָ֖
безплідна
H6135

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

דָה׃ יָלָֽ
родила
H3205

І був один чоловік з Цар'ї, да́нівець з роду, а ім'я́ йому — Мано́ах. А жінка його була неплідна, і не родила.

א3 וַיֵּרָ֥
І–з’явився
H7200

מַלְאַךְ־
ангел
H4397

יְהוָה֖
Господній
H3068

אֶל־
до
H0413

ה הָאִשָּׁ֑
жінки
H0802

וַיֹּ֣אמֶר
і–сказав
H0559

יהָ אֵלֶ֗
їй
H0413

הִנֵּה־
ось
H2009

נָא֤
ж
H4994

אַתְּ־
ти

עֲקָרָה֙
безплідна
H6135

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

דְתְּ יָלַ֔
родила
H3205

ית וְהָרִ֖
але–завагітнієш
H2029

דְתְּ וְיָלַ֥
і–народиш
H3205

ן׃ בֵּֽ
сина

І явився Ангол Господній до тієї жінки, та й промовив до неї: „Ось ти неплід́на, і не роджала, але ти зачнеш і 
породиш сина.

וְעַתָּה4֙
А–тепер
H6258

מְרִי הִשָּׁ֣
стережися
H8104

א נָ֔
ж
H4994

וְאַל־
і–не
H0408

י תִּשְׁתִּ֖
пий
H8354

יַיִ֣ן
вина
H3196

וְשֵׁכָר֑
і–сикери
H7941

וְאַל־
і–не
H0408

י תֹּאכְלִ֖
їж
H0398

כָּל־
нічого
H3605

א׃ טָמֵֽ
нечистого
H2931

А тепер стережись, і не пий вина та п'янко́го напо́ю, і не їж нічого нечистого,

5֩ כִּי
бо

הִנָּ֨ךְ
ось–ти
H2009

ה הָרָ֜
вагітна
H2030

וְיֹלַדְ֣תְּ
і–народиш
H3205

ן בֵּ֗
сина

וּמוֹרָה֙
і–бритва
H4177

לאֹ־
не
H3808

יַעֲלֶה֣
підніметься
H5927

עַל־
на

ראֹשׁ֔וֹ
голову–його

י־ כִּֽ
бо

נְזִי֧ר
назореєм
H5139

ים אֱלֹהִ֛
Божим
H0430

יִהְיֶה֥
буде
H1961

הַנַּ֖עַר
хлопець
H5288

מִן־
від

טֶן הַבָּ֑
утроби
H0990

וְה֗וּא
і–він
H1931

יָחֵ֛ל
почне

יעַ לְהוֹשִׁ֥
рятувати
H3467

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїль
H3478

מִיַּ֥ד
від–руки
H3027

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
філістимлян
H6430

бо ось ти зачнеш, і сина породиш, і бри́тва не торкнеться його голови, бо дитя те буде Божим назореє́м від 
утро́би, — і він зачне спаса́ти Ізраїля з руки филисти́млян“.
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א6 ֹ֣ וַתָּב
І–прийшла
H0935

ה הָאִשָּׁ֗
жінка
H0802

אמֶר וַתֹּ֣
і–сказала
H0559

֮ לְאִישָׁהּ
чоловікові–своєму
H0376

֒ לֵאמֹר
кажучи
H0559

ישׁ אִ֤
муж
H0376

הָאֱלֹהִים֙
Божий
H0430

א בָּ֣
прийшов
H0935

י אֵלַ֔
до–мене
H0413

הוּ וּמַרְאֵ֕
і–вигляд–його
H4758

כְּמַרְאֵ֛ה
як–вигляд
H4758

מַלְאַ֥ךְ
ангела
H4397

ים הָאֱלֹהִ֖
Божого
H0430

נוֹרָ֣א
страшний
H3372

ד מְאֹ֑
дуже
H3966

א ֹ֤ וְל
і–не
H3808

֙ שְׁאִלְתִּי֙הוּ
питала–його
H7592

י־ אֵֽ
звідки
H0335

מִזֶּ֣ה
звідки
H2088

ה֔וּא
він
H1931

וְאֶת־
і
H0853

שְׁמ֖וֹ
ім’я–своє
H8034

א־ ֹֽ ל
не
H3808

הִגִּ֥יד
сказав
H5046

י׃ לִֽ
мені

І прийшла та жінка, та й сказала до чоловіка свого, говорячи: „Божий чоловік прихо́див до мене, а вигляд 
його — як вигляд Божого Ангола, дуже грізни́й. І я не питала його, звідки він, а ймен́ня свого він мені не 
сказав.

וַיֹּ֣אמֶר7
І–сказав
H0559

י לִ֔
мені

הִנָּ֥ךְ
ось–ти
H2009

ה הָרָ֖
вагітна
H2030

וְיֹלַדְ֣תְּ
і–народиш
H3205

ן בֵּ֑
сина

ה וְעַתָּ֞
а–тепер
H6258

אַל־
не
H0408

י  ׀תִּשְׁתִּ֣
пий
H8354

יַיִ֣ן
вина
H3196

ר וְשֵׁכָ֗
і–сикери
H7941

וְאַל־
і–не
H0408

֙ אכְלִי תֹּֽ
їж
H0398

כָּל־
нічого
H3605

ה טֻמְאָ֔
нечистого
H2932

י־ כִּֽ
бо

נְזִי֤ר
назореєм
H5139

אֱלֹהִים֙
Божим
H0430

יִהְיֶה֣
буде
H1961

עַר הַנַּ֔
хлопець
H5288

מִן־
від

טֶן הַבֶּ֖
утроби
H0990

עַד־
до
H5704

י֥וֹם
дня
H3117

מוֹתֽוֹ׃
смерті–своєї
H4194

פ
—

І сказав він мені: Ось ти зачнеш́, і поро́диш сина, а тепер не пий вина та п'янко́го напо́ю, і не їж жодної 
нечистости, бо дитя те буде Божим назореє́м від утро́би аж до дня смерти своєї“.

ר8 וַיֶּעְתַּ֥
І–молився
H6279

מָנ֛וֹחַ
Маноах
H4495

אֶל־
до
H0413

יְהוָה֖
Господа
H3068

וַיֹּאמַר֑
і–сказав
H0559

י בִּ֣
прошу
H0994

י אֲדוֹנָ֔
Господи
H0136

אִ֣ישׁ
муж
H0376

ים הָאֱלֹהִ֞
Божий
H0430

ר אֲשֶׁ֣
якого

חְתָּ שָׁלַ֗
послав
H7971

יָבוֹא־
нехай–прийде
H0935

נָא֥
будь–ласка
H4994

עוֹד֙
ще
H5750

ינוּ אֵלֵ֔
до–нас
H0413

נוּ וְיוֹרֵ֕
і–навчить–нас

ה־ מַֽ
що
H4100

ה נַּעֲשֶׂ֖
робити

לַנַּ֥עַר
для–хлопця
H5288

ד׃ הַיּוּלָּֽ
що–народиться
H3205

І благав Мано́ах Господа, та й сказав: „О Господи, — Божий чоловік, що його́ посилав Ти, нехай при́йде ще 
до нас, і нехай нас навчи́ть, що́ ми зробимо для дитини, що народиться“.

ע9 וַיִּשְׁמַ֥
І–почув
H8085

ים הָאֱלֹהִ֖
Бог
H0430

בְּק֣וֹל
голос

מָנ֑וֹחַ
Маноаха
H4495

א ֹ֣ וַיָּב
і–прийшов
H0935

מַלְאַךְ֩
ангел
H4397

ים הָאֱלֹהִ֨
Божий
H0430

ע֜וֹד
знову
H5750

אֶל־
до
H0413

ה הָאִשָּׁ֗
жінки
H0802

וְהִיא֙
а–вона
H1931

בֶת יוֹשֶׁ֣
сиділа
H3427

ה בַּשָּׂדֶ֔
на–полі

וּמָנ֥וֹחַ
а–Маноах
H4495

הּ אִישָׁ֖
чоловік–її
H0376

ין אֵ֥
не–був
H0369

הּ׃ עִמָּֽ
з–нею

І вислухав Бог цей Маноахів голос, і прийшов Божий Ангол ще до тієї жінки. А вона сиділа на полі, і 
Мано́аха, чоловіка її, не було́ з нею.
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וַתְּמַהֵר10֙
І–поспішила

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
жінка
H0802

רָץ וַתָּ֖
і–побігла
H7323

וַתַּגֵּ֣ד
і–сповістила
H5046

הּ לְאִישָׁ֑
чоловікові–своєму
H0376

אמֶר וַתֹּ֣
і–сказала
H0559

יו אֵלָ֔
йому
H0413

הִנֵּ֨ה
ось
H2009

נִרְאָ֤ה
з’явився
H7200

֙ אֵלַי
мені
H0413

ישׁ הָאִ֔
той–муж
H0376

אֲשֶׁר־
який

א בָּ֥
приходив
H0935

בַיּ֖וֹם
того–дня
H3117

י׃ אֵלָֽ
до–мене
H0413

І поспішила та жінка, і побігла та й оповіла́ чоловікові своєму, і сказала до нього: „Ось з'явився мені той 
чоловік, що прихо́див був того дня до мен́е“.

וַיָּ֛קָם11
І–встав

וַיֵּ֥לֶךְ
і–пішов
H3212

מָנ֖וֹחַ
Маноах
H4495

אַחֲרֵ֣י
за

אִשְׁתּ֑וֹ
дружиною–своєю
H0802

֙ וַיָּבאֹ
і–прийшов
H0935

אֶל־
до
H0413

ישׁ הָאִ֔
того–мужа
H0376

וַיֹּ֣אמֶר
і–сказав
H0559

ל֗וֹ
йому

ה הַאַתָּ֥
чи–ти

ישׁ הָאִ֛
той–муж
H0376

אֲשֶׁר־
що

רְתָּ דִּבַּ֥
говорив
H1696

אֶל־
до
H0413

ה הָאִשָּׁ֖
жінки
H0802

וַיֹּ֥אמֶר
і–він–сказав
H0559

נִי׃ אָֽ
я
H0589

І встав, і пішов Маноах за своєю жінкою, і прийшов до того чоловіка, та й сказав йому: „Чи ти той чоловік, 
що говорив до цієї жінки?“ А той сказав: „Я“.

וַיֹּ֣אמֶר12
І–сказав
H0559

מָנ֔וֹחַ
Маноах
H4495

ה עַתָּ֖
тепер
H6258

א ֹ֣ יָב
нехай–збудеться
H0935

דְבָרֶ֑יךָ
слово–твоє
H1697

מַה־
який
H4100

הְיֶה֥ יִּֽ
буде
H1961

מִשְׁפַּט־
звичай
H4941

הַנַּ֖עַר
для–хлопця
H5288

ׂהוּ׃ וּמַעֲשֵֽ
і–що–робити–з–ним
H4639

І сказав Маноах: „Тепер нехай спо́вниться слово твоє. Та як нам вихо́вувати ту дитину, і що чинити з нею?

וַיֹּ֛אמֶר13
І–сказав
H0559

מַלְאַ֥ךְ
ангел
H4397

יְהוָה֖
Господній
H3068

אֶל־
до
H0413

מָנ֑וֹחַ
Маноаха
H4495

ל מִכֹּ֛
від–усього
H3605

אֲשֶׁר־
що

רְתִּי אָמַ֥
сказав
H0559

אֶל־
до
H0413

ה הָאִשָּׁ֖
жінки
H0802

ר׃ תִּשָּׁמֵֽ
нехай–стережеться
H8104

І сказав Ангол Господній до Маноаха: „Усього, що́ сказав я жінці, нехай вона стережет́ься.

ל14 מִכֹּ֣
від–усього
H3605

אֲשֶׁר־
що

֩ יֵצֵא
виходить
H3318

פֶן מִגֶּ֨
з–виноградної
H1612

יִן הַיַּ֜
лози
H3196

א ֹ֣ ל
нехай–не
H3808

ל תאֹכַ֗
їсть
H0398

וְיַיִ֤ן
і–вина
H3196

וְשֵׁכָר֙
і–сикери
H7941

אַל־
нехай–не
H0408

שְׁתְּ תֵּ֔
п’є
H8354

וְכָל־
і–нічого
H3605

טֻמְאָ֖ה
нечистого
H2932

אַל־
нехай–не
H0408

תֹּאכַל֑
їсть
H0398

ל כֹּ֥
усе
H3605

אֲשֶׁר־
що

יהָ צִוִּיתִ֖
наказав–їй
H6680

ר׃ תִּשְׁמֹֽ
нехай–дотримує
H8104

Усього, що́ виходить із виноградного куща́, не буде вона їсти, а вина та напо́ю п'янко́го нехай не п'є, і нічого 
нечистого нехай не їсть. Нехай додержує всього, що я наказав“.
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וַיֹּ֥אמֶר15
І–сказав
H0559

מָנ֖וֹחַ
Маноах
H4495

אֶל־
до
H0413

מַלְאַךְ֣
ангела
H4397

יְהוָה֑
Господнього
H3068

נַעְצְרָה־
затримаємо
H6113

נָּ֣א
будь–ласка
H4994

ךְ אוֹתָ֔
тебе
H0853

ה וְנַעֲשֶׂ֥
і–приготуємо

לְפָנֶי֖ךָ
перед–тобою
H6440

י גְּדִ֥
козеня
H1423

ים׃ עִזִּֽ
кіз’яче
H5795

І сказав Маноах до Ангола Господнього: „Нехай ми задер́жимо тебе, і пригото́вимо для тебе козля́“.

וַיֹּאמֶר16֩
І–сказав
H0559

ךְ מַלְאַ֨
ангел
H4397

יְהוָ֜ה
Господній
H3068

אֶל־
до
H0413

מָנ֗וֹחַ
Маноаха
H4495

אִם־
якщо

֙ תַּעְצְרֵנִ֙י
затримаєш–мене
H6113

לאֹ־
не
H3808

אֹכַל֣
буду–їсти
H0398

ךָ בְּלַחְמֶ֔
хліба–твого
H3899

וְאִם־
а–якщо

ה תַּעֲשֶׂ֣
приготуєш

ה עֹלָ֔
цілопалення

לַיהוָה֖
Господу
H3068

תַּעֲלֶנָּ֑ה
принеси–його
H5927

כִּ֚י
бо

לאֹ־
не
H3808

יָדַ֣ע
знав
H3045

מָנ֔וֹחַ
Маноах
H4495

י־ כִּֽ
що

מַלְאַ֥ךְ
ангел
H4397

יְהוָה֖
Господній
H3068

הֽוּא׃
він
H1931

І сказав Ангол Господній до Маноаха: „Якщо ти задер́жиш мене, я не буд́у їсти твого хліба. А якщо 
приготує́ш цілопа́лення — для Господа принесеш його“. Бо Маноах не знав, що це Ангол Господній.

וַיֹּ֧אמֶר17
І–сказав
H0559

מָנ֛וֹחַ
Маноах
H4495

אֶל־
до
H0413

מַלְאַ֥ךְ
ангела
H4397

יְהוָה֖
Господнього
H3068

י מִ֣
хто
H4310

שְׁמֶךָ֑
ім’я–твоє
H8034

י־ כִּֽ
бо–коли

א ֹ֥ יָב
збудеться
H0935

]דבריך[
—
H1697

)דְבָרְךָ֖(
слово–твоє
H1697

וְכִבַּדְנֽוּךָ׃
і–вшануємо–тебе
H3513

І сказав Маноах до Господнього Ангола: „Яке ім'я́ твоє? Коли спо́вниться твоє слово, то ми вшануємо тебе“.

וַיֹּ֤אמֶר18
І–сказав
H0559

לּוֹ֙    
йому

מַלְאַךְ֣
ангел
H4397

יְהוָ֔ה
Господній
H3068

לָ֥מָּה
навіщо
H4100

זֶּ֖ה
це
H2088

תִּשְׁאַל֣
питаєш
H7592

י לִשְׁמִ֑
про–ім’я–моє
H8034

וְהוּא־
а–воно
H1931

פֶ֛לִאי׃    
дивовижне
H6383

ס
—

І сказав йому Ангол Господній: „Чому ти питаєшся про моє ім'я́? Воно дивне“.

ח19 וַיִּקַּ֨
І–взяв
H3947

מָנ֜וֹחַ
Маноах
H4495

אֶת־
—
H0853

י גְּדִ֤
козеня
H1423

הָעִזִּים֙
кіз’яче
H5795

וְאֶת־
і
H0853

ה הַמִּנְחָ֔
хлібну–жертву
H4503

וַיַּ֥עַל
і–приніс
H5927

עַל־
на

הַצּ֖וּר
скелі
H6697

יהוָה֑ לַֽ
Господу
H3068

וּמַפְלִ֣א
і–дивовижно
H6381

לַעֲשׂ֔וֹת
чинив

וּמָנ֥וֹחַ
а–Маноах
H4495

וְאִשְׁתּ֖וֹ
і–дружина–його
H0802

ים׃ רֹאִֽ
дивилися
H7200

І взяв Маноах козля́ та жертву хліб́ну, і на скелі приніс Господев́і. І Він учинив чудо, а Маноах та його жінка 
бачили те.
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20֩ וַיְהִי
І–сталося
H1961

בַעֲל֨וֹת
коли–піднялося
H5927

הַב הַלַּ֜
полум’я
H3851

מֵעַל֤
з

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
жертовника
H4196

יְמָה הַשָּׁמַ֔
до–неба
H8064

וַיַּ֥עַל
і–піднявся
H5927

מַלְאַךְ־
ангел
H4397

יְהוָה֖
Господній
H3068

בְּלַהַ֣ב
в–полум’ї
H3851

חַ הַמִּזְבֵּ֑
жертовника
H4196

וּמָנ֤וֹחַ
а–Маноах
H4495

וְאִשְׁתּוֹ֙
і–дружина–його
H0802

ים רֹאִ֔
дивилися
H7200

וַיִּפְּל֥וּ
і–впали
H5307

עַל־
на

פְּנֵיהֶ֖ם
обличчя–свої
H6440

רְצָה׃ אָֽ
на–землю
H0776

І сталося, коли по́лум'я підіймалося з-над жертівника до неба, то Ангол Господній вознісся в по́лум'ї 
жертівника. А Маноах та жінка його бачили це, та й попа́дали обличчям своїм на землю.

וְלאֹ־21
І–не
H3808

יָסַ֤ף
з’являвся
H3254

עוֹד֙
більше
H5750

מַלְאַךְ֣
ангел
H4397

יְהוָ֔ה
Господній
H3068

ה לְהֵרָאֹ֖
показуватися
H7200

אֶל־
до
H0413

מָנ֣וֹחַ
Маноаха
H4495

וְאֶל־
і–до
H0413

אִשְׁתּ֑וֹ
дружини–його
H0802

אָז֚
тоді

יָדַ֣ע
зрозумів
H3045

מָנ֔וֹחַ
Маноах
H4495

י־ כִּֽ
що

מַלְאַ֥ךְ
ангел
H4397

יְהוָה֖
Господній
H3068

הֽוּא׃
це
H1931

І Ангол Господній більш уже не появлявся до Маноаха та до жінки його. Тоді Маноах пізнав, що це Ангол 
Господній.

וַיֹּ֧אמֶר22
І–сказав
H0559

מָנ֛וֹחַ
Маноах
H4495

אֶל־
до
H0413

אִשְׁתּ֖וֹ
дружини–своєї
H0802

מ֣וֹת
смертю
H4191

נָמ֑וּת
помремо
H4191

י כִּ֥
бо

ים אֱלֹהִ֖
Бога
H0430

ינוּ׃ רָאִֽ
бачили
H7200

І сказав Маноах до своєї жінки: „Ми справді помремо́, бо ми бачили Бога“.

אמֶר23 וַתֹּ֧
І–сказала
H0559

ל֣וֹ
йому

אִשְׁתּ֗וֹ
дружина–його
H0802

֩ לוּ
якби
H3863

ץ חָפֵ֨
хотів

יְהוָה֤
Господь
H3068

֙ לַהֲמִיתֵנ֙וּ
вбити–нас
H4191

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ח לָקַ֤
прийняв–би
H3947

֙ מִיָּדֵנ֙וּ
з–рук–наших
H3027

עֹלָה֣
цілопалення

ה וּמִנְחָ֔
і–хлібну–жертву
H4503

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

נוּ הֶרְאָ֖
показав–би–нам
H7200

אֶת־
—
H0853

כָּל־
усе
H3605

אֵלֶּ֑ה
це
H0428

ת וְכָעֵ֕
і–в–цей–час
H6256

א ֹ֥ ל
не
H3808

הִשְׁמִיעָ֖נוּ
сповістив–би–нам
H8085

את׃ ֹֽ כָּז
таке
H2063

І сказала йому жінка його: „Коли б Господь хотів був повбивати нас, не взяв би з нашої руки цілопа́лення та 
хлібної жертви, і не дав би нам побачити всього цьо́го, і не об'явив би нам цього ча́су речі, як це“.

לֶד24 וַתֵּ֤
І–народила
H3205

אִשָּׁה֙ הָֽ
жінка
H0802

ן בֵּ֔
сина

א וַתִּקְרָ֥
і–назвала
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
ім’я–його
H8034

שִׁמְשׁ֑וֹן
Самсон
H8123

ל וַיִּגְדַּ֣
і–виріс
H1431

עַר הַנַּ֔
хлопець
H5288

יְבָרְכֵ֖הוּ וַֽ
і–благословив–його
H1288

יְהוָֽה׃
Господь
H3068

І породила та жінка сина, і назвала ім'я́ йому: Самсо́н. І виро́став той хло́пець, і Господь благословля́в його́.
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25֙ וַתָּחֶ֙ל
І–почав

ר֣וּחַ
Дух
H7307

יְהוָ֔ה
Господній
H3068

לְפַעֲמ֖וֹ
спонукати–його
H6470

בְּמַחֲנֵה־
в–таборі
H4264

דָ֑ן
Дановому
H1835

ין בֵּ֥
між
H0996

צָרְעָ֖ה
Цорою
H6881

ין וּבֵ֥
і–між
H0996

ל׃ אֶשְׁתָּאֹֽ
Ештаолом
H0847

פ
—

А Дух Господній почав дія́ти в ньо́му в Дановім табо́рі між Цор'а та між Ештаолом.
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